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La sicurezza con il tuo stile



3

Master è nata nel 1978 quando la qualità dei prodotti era in gran parte 
determinata dall’abilità manuale e dall’esperienza del singolo operatore.

Quest’anima artigianale è stata mantenuta e convive con 
la continua ricerca delle tecnologie produttive e dei materiali più innovativi.

Ogni prodotto Master è figlio di questa filosofia e ne rafforza 
il valore, combinando stile, precisione e sicurezza.

Master began its activity in 1978 when product quality was
largely determined by the artisan skill and experience of a single
craftsman. This handcraftsman spirit combined with continuous
research of innovative technologies and materials is at the core

of the philosophy that propels MASTER.
Every Master product is the result of this philosophy and serves

to strengthen its value, combining style, precision and safety.

Master est née en 1978 quand la qualité des produits était principalement liée 
à l’habileté manuelle et à l’expérience de chaque ouvrier.

Cette verve artisanale a été maintenue et cohabite avec la recherche continue
 des technologies de production et des matériaux plus innovants.

Chaque produit Master descend de cette philosophie et 
en renforce la valeur, conjuguant style, précision et sécurité.
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EX3 Shadow 
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CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau EN 1627 EN 1627

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW

dB
min. 28 
max. 41

dB
min. 28 

max. 41

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

W/m2K
min. 2,3 

max. 0,91

W/m2K
min. 1,4 

max. 0,91

CLASSE PERMEABILITÀ ALL’ARIA
Air permeability class
Étanchéite à l’air  niveau

min 1 
max 4 1

RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau C5 C5

TENUTA ALL’ACQUA
Watertightness class
Étanchéite à l’eau niveau max 7A max 7A

CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau EN 1627

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 28 dB

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

W/m2K
min. 2,4  
max. 2,2

CLASSE PERMEABILITÀ ALL’ARIA
Air permeability class
Étanchéite à l’air niveau 1

RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau C5

EURO 95  EURO SOUND

STANDARD   STANDARD T

3 3

3

3 3

3CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau EN 1627 EN 1627

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 41 dB 45 dB

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

W/m2K
min. 1,6 

max. 0,91

W/m2K
min. 1,6 

max. 0,91

CLASSE PERMEABILITÀ ALL’ARIA
Air permeability class
Étanchéite à l’air  niveau

min 1
max 4 1

RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau C5 C5

TENUTA ALL’ACQUA
Watertightness class
Étanchéite à l’eau niveau max 7A --

EKO

DM

C CC

C

DMM | DMR

DMRC-D

DMMC

CC-D

2

2

3D 3D

3 3

CC

C

CC-D

EURO MATIC

CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau EN 1627

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 41 dB

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

W/m2K
min. 1,6 

max. 0,91

CLASSE PERMEABILITÀ ALL’ARIA
Air permeability class
Étanchéite à l’air  niveau

min 1
max 4

RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau C5

TENUTA ALL’ACQUA
Watertightness class
Étanchéite à l’eau niveau max 7A

C3D 3D
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CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau EN 1627 EN 1627

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 41 dB 41 dB

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

W/m2K
1,5

W/m2K
min. 1,9 
max. 1,8

CLASSE PERMEABILITÀ ALL’ARIA
Air permeability class 
Étanchéite à l’air  niveau max 4 1

RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau C5 C5

RESISTENZA AL FUOCO
Fire resistance
Résistance au feu --

EN1634
45’/60’

FLAT   FLAT FIRE 4560

FLAT VITRUM

EURO PLUS

FLAT  2 ANTE

3 3

3 3 3

EI 

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 28 dB

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

W/m2K
1,8

CLASSE PERMEABILITÀ ALL’ARIA
Air permeability class 
Étanchéite à l’air  niveau 1

VETRO BLINDATO
Glass resistance
Verre blindé classé EN 356

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 28 dB 28 dB

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

 W/m2K
1,8

W/m2K
1,8

CLASSE PERMEABILITÀ ALL’ARIA
Air permeability class
Étanchéite à l’air  niveau 1 1

CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau EN 1627

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW

dB
min. 28 
max. 41

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

W/m2K
min. 2,1

max. 0,91

CLASSE PERMEABILITÀ ALL’ARIA
Air permeability class
Étanchéite à l’air  niveau

min 1
max 4

RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau C5

TENUTA ALL’ACQUA
Watertightness class
Étanchéite à l’eau niveau max 7A

CC

CC

CC

C

C

C

CC-D

CC-D

P5A

C

C

+

3D 2D

2D 2D
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LUCE OMNIA ARCO

TIRARE

3

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 28 dB

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

W/m2K
min. 2,2 
max. 1,8

CLASSE PERMEABILITÀ ALL’ARIA
Air permeability class
Étanchéite à l’air  niveau 1

TENUTA ALL’ACQUA
Watertightness class
Étanchéite à l’eau niveau max 7A

VETRO BLINDATO
Glass resistance
Verre blindé classé EN 356

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 28 dB

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

W/m2K
min. 2,1 
max. 1,8

CLASSE PERMEABILITÀ ALL’ARIA
Air permeability class
Étanchéite à l’air  niveau 1

RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau C5

CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau  

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW

dB
min. 28 

max. 41

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

W/m2 K
min. 2,1  
max.1,5

CLASSE PERMEABILITÀ ALL’ARIA
Air permeability class
Étanchéite à l’air  niveau

min 1
max 4

RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau C5

FORZA 4

4

CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau ENV 1627-1

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW

dB
min. 28 
max. 41

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

W/m2 K
min. 2,1 

max. 0,91

CLASSE PERMEABILITÀ ALL’ARIA
Air permeability class
Étanchéite à l’air  niveau

min 1
max 4

RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau C5

TENUTA ALL’ACQUA
Watertightness class
Étanchéite à l’eau niveau max 7A

C

DMRCC

C DMM | DMR

DMMC

3 4

CC CC

C C

DMM | DMR DMM | DMR

DMRC-D DMRC-D

DMMC DMMC

CC-D CC-D

CC-D

P5A

2D 3D

3D 3D
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MASTERFIRE 30   MASTERFIRE 902 ANTE

TECH  TECH 2 ANTE

3

CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau  

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 28 dB 28 dB

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

W/m2K
min. 2,4 

max. 2,2

W/m2K
min. 1,8 
max. 1,7

RESISTENZA AL FUOCO
Fire resistance
Résistance au feu UNI 9723 UNI 9723

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 28 dB 28 dB

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

W/m2K
min. 1,9 
max. 1,8

W/m2K
min. 1,9 
max. 1,8

CLASSE PERMEABILITÀ ALL’ARIA
Air permeability class
Étanchéite à l’air  niveau 1 1

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW

dB
min. 28 
max. 41 28 dB

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

W/m2K
min. 2,1 

max. 0,91

W/m2K
min. 1,9 

max. 1,8

CLASSE PERMEABILITÀ ALL’ARIA
Air permeability class
Étanchéite à l’air  niveau

min 1
max 4 1

RESISTENZA AL CARICO DEL VENTO CLASSE
Wind load resistance class
Resistance au vent niveau C5 --

CC

C DMM | DMR

DMMC C

C

DMM | DMR

C

3 3

EX 3

3

CLASSE EFFRAZIONE:
Burglar resistance certification class:
Effraction niveau

A2P  BP1
H 64 EN 1627

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW

min. 28 dB
max. 39 dB

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

W/m2K
min. 1,9 
max. 1,8

RESISTENZA AL FUOCO
Fire resistance
Résistance au feu

EN 1634
30’

3

REI 30 REI 90

EI2 

*

*

2D

2D

3D

3D
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Lo scassinatore, principiante, tenta di forzare la porta, usando violenza  fisica, ad esempio: spinte, urti, spallate, sollevamento, strappo.
The occasional burglar tries to force the door using physical violence, such as: thrusts, pushing, hurling.
Le voleur débutant essaie de forcer la porte avec la force physique (poussées, coups, epaulées.)

Lo scassinatore, occasionale, cerca di forzare la porta usando attrezzi semplici, come cacciaviti, tenaglie, cunei.
The occasional burglar tries to force the door using simple tools such as screwdrivers, pliers, wedges.
Le cambrioleur occasionnel  essaie de forcer la porte avec des outils simples (tournevis, pince, coins en bois et en plastique, scies)

Lo scassinatore tenta di entrare usando, in aggiunta a quanto sopra, altri cacciaviti e piedi di porco.
The burglar uses, in addition to the above, other screwdrivers and crowbars.
Le cambrioleur utilise en ajoute des tournevis supplémentaires, pied de biche, petit marteau, perceuse à main, chasse-goupilles

Lo scassinatore usa, in aggiunta a quanto sopra, seghe, martelli, scalpelli e trapani portatili a batteria.
The burglar uses, in addition to the above, saws, hammers, chisels and portable battery drills.
Le cambrioleur utilise en ajoute marteau lourd, hache, ciseau à bois, cisaille à métal, coupe-boulon, burin et perceuse portative

Lo scassinatore usa, in aggiunta a quanto sopra, attrezzi elettrici, trapani, seghe a sciabola, mole ad angolo con un disco di 125 mm di diametro massimo.
The burglar uses, in addition to the above, electric tools, drills, sabre saws, mole corner with a disc of 125 mm diameter max.
Le cambrioleur utilise en ajoute des outils électriques (perceuse, scie sauteuse, scie sabre, meuleuse d’angle)

Lo scassinatore, esperto, usa in aggiunta a quanto sopra, attrezzi elettrici con alta potenza, trapani, seghe a sciabola e mole ad angolo con un disco 
di 230 mm di diametro massimo.
The expert burglar uses, in addition to the above, high-power electric tools, drills, sabre saws and mole corner with a disc 230 mm diameter max.
Le cambrioleur expérimenté utilise en ajoute des masse, coin en acier, outils électriques puissants (disqueuse, marteau à percussion)

CLASSE ANTI-EFFRAZIONE - BURGLARY RESISTANCE - CLASSIFICATION DE LA RÉSISTANCE A L’EFFRACTION

EX 5

1

2

3

4

5

6

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 28 dB

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

2,6 fino 
2,4 W/m2K

FB4 UNI EN 1523

Cerniera registrabile sui 3 assi
3D adjustable hinge
Paumelle réglable en trois dimensions

Cerniera registrabile sui 2 assi
2D adjustable hinge
Paumelle réglable en deux dimensions

Cerniera a scomparsa
Invisible hinges
Paumelle cachées

AK 47

POTERE FONOISOLANTE RW
Soundproofing RW
Affaiblissement acoustique RW 28 dB

COEFFICIENTE DI TRASMITTANZA TERMICA Ud
Thermal insulation Ud
Isolation thermique Ud

W/m2K
min. 2,7  

max. 2,5

DMR

ANTI - KALASHNIKOV

C3D 3D

3D

2D
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SERRATURE - LOCKS - SERRURES

DM

DMM

DMR

C C C

CC

CC-D

DMMC

DMRC-D

COMFORT LOCK EXITLOCK

Serratura a doppia mappa ricifrabile. 
Double bit key system with recoding.
Serrure haute sécurité multipoints à double panneton réchiffrable.

Serratura a doppia mappa 
Double bit key lock 
Serrure à double panneton

Serratura di sicurezza a cilindro europeo. 
European cylinder lock.
Serrure haute sécurité multipoints à Cylindre.

Elettronica: chiusura / apertura
automatica motorizzata
Electronic Lock  with fully motorized 
movement 
Serrure éléctronique motorisée.

Meccanica a chiusura automatica
Mechanic lock with automatic closing 
Serrure mécanique avec verrouillage 
automatique 

Serratura principale a cilindro. Serratura di servizio a cilindro. 
Cylinder main lock. Cylinder secondary lock.
Serrure principale à cylindre. Serrure de service à cylindre.

La serratura secondaria (serrature dipendenti) è azionabile solo  quando la serratura principale è in posizione di chiuso. Serratura secondaria a cilindro. 
The secondary lock can be operated only when the main lock is in its closed position. Cylinder secondary lock.
(Serrures dépendante) La serrure secondaire est actionable seulement quand la serrure pricipale est en position fermée.

Serratura principale a doppia mappa a mono-ricifratura automatica. Serratura di servizio a cilindro. 
Double bit key lock with construction key single automatic recoding and service cylinder.
Serrure principale double panneton. Serrure de service à cylindre. 

Serratura a doppia mappa recifrabile. CON BLOCCO DI SICUREZZA.Serratura secondaria a cilindro. 
VERSION WITH SECURITY FUNCTION (dependent locks). Cylinder secondary lock.
Serrure à double panneton réchiffrable AVEC BLOCAGE DE SECURITE.

Serratura a doppia mappa con chiave di cantiere e mono-ricifratura automatica. Chiave di cantiere automaticamente inibita dall’uso della chiave padronale. 
Double bit key lock with construction key.  Construction key is anulled by inserting the main key.
Serrure haute sécurité multipoints à double panneton et clef chantier.

SPECIAL

OPTIONAL  (     NO: EKO - EURO PLUS - FORZA 4 - TECH - EX3 - AK47 )

Locked LockedOpen Open





Hi-Tech
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DUO

PAG 34

D003

D010

D004

D014

D007

D017
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 FLAT C  comfortlock
PAG 11
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FM902 FM908 FC901

FC911FMV00FM909

PAG 35

IN FLAT | INFLAT COLOR
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PAG 37

PANNELLO
Panel
Panneau

BRICCOLE
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PAG 37

TEXTURE

FRASSINO - ask - frêne -- FR TAIGA

FRASSINO - ask - frêne -- FR GLACIALE 

FRASSINO - ask - frêne -- FR ESTEPA 

ROVERE - oak - chêne -- JOPIN  

CUOIO - leather - cuir -- TX CUERO

LINO - linen - lin -- AVANA 

LINO - linen - lin -- CANCUN 

BIANCO - white - blanc -- MATRIX
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ROCK
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G

C

S

E
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GUTENBERG

PAG 37
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 EURO 95 C
PAG 10
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PAG 37

ROCK

Filo pece

Ossidiana vena scura

Blend / Avorio

Oxide / Nero

Oxide / Avorio

Oxide / Moro mat

Oxide / Grigio

Oxide / Moro





06. Duo
Inflat - Inflat color

Base - Briccole - Texture- Gutenberg - Rock
Design - Design Plus

Metallum - Metallum color
Elite

disegni
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D019 D020 D022

D015

D021 D023

D016 D017 D018D013 D014

D001

D007

D002

D008

D003

D009

D004

D010

D005

D011

D006

D012

DUO

2273 + ANTRACITE, 
ANTRACITE + 2273, 
CHÊNE WENGHÉ + CHÊNE NAT., 
CHÊNE NAT. + CHÊNE BLANCHI

2273 + ANTRACITE, 
ANTRACITE + 2273, 
WENGHÉ OAK + NAT. OAK, 
NAT.  OAK + BLEACHED OAK

2273 + ANTRACITE, 
ANTRACITE + 2273, 
ROVERE WENGHÉ + ROVERE NAT., 
ROVERE NAT. + ROVERE SBIANC.

Doppia impiallacciatura incrociata bi-colore 
Two-colours crossed veneering 
Plaqué bois bicolore avec veines croisées

PAG 20


